
470 Misoellen.

Boiss. An. Gr. I p. 140,18-141, 2j Stob. flor. III
79" (Arsen. p. 418 f.)j Laert. Diog. I 97 f. (tibln'all
Periandros)j der vorletzte Spruch auch bei Anton. I
70 p. 70, 45 und Max. 18 p. 590, 35 (KutIJt!1I.ou KOPlV­
8iou) und in den rvw/A(Xl btuqJOpm bei Boisson. I p. 114
(ohne Lemma); der letzte = Anton. a. a. O. p. 70, 26
und Max. a. a. O. p. 589, 33 (ohne Lemma).

Heidelberg. C. Wachsmuth.

stiehi Plautina.e versuS Ambrosiani.

S. Ad oenam ibone? E. Si voeatu's, eeJ1seo.
S. Sio hoc plaoet: roga[to q1l0 ea]m. E. nil moror:
ubi cenas hodie? S. sie hane ratiollcm institi: e. q. s.

StieM verSUUlll 427--429j 441-445; 590. 591 in uno 00­

diee rescripto servatOl'mn (cf. 387) accuratiorem debemus notitiam
indefessae Gustavi Loewii industriae, qui hasoe oblitteratae sori­
ptUl'ae reliquias indagavit:

427 QVODHOCE (I? T?) T (I?) AM VNVM *+ QVIDID E? I?)
AVTEM ., ..•. EXPEDI

ADOENAMIBONISI (P? E? T?) va (O?) 0 (O?) AT (I? E? P?)
VSOENSEO

SICHOCPLAOETROGA MNIHIUWROR

441 SANGE (I?) RINV (O?) SO (O? S?) OMI (P?) AM (MA?) lU (~?)

OADERITOVDOMINOSV0
SERVVSHOMO (O?) QVIBVS ..... EBAMOENAMM- (qttac1mut

ALE, EAE, EA)
ADVORSITORESDVOCVMVERBERIBVSDECET
DARI (E?) VTn (VTN?) A (O?) MVERBERABVNDVMAB (D?)

DVCANTDOMV

590 ETE (I?) QVIDEMSI 10 (O?) NE (I? T?) VOSINVITASSEM
DOMV

ADMESED .. HINS .. 0 ..... ANIHILESTAT fE?) Q. HOCSCI
TISVOS

quae sic sunt sUPlllenda (adsumam autem versicllios ad res in­
tcllegendas nccessarios):

423 EPIGN. Et ius ct aequom postulas: sumas, Stiche,
in hUlle (Hern tel nil moror, abi quo 11lhet.
eadllm tibi veteris vini propino. STICH. Papac,
dueam hodie amicam. E. Vel dccem, dum de tuo.

427 S. Quid? hoc etiam unum? E. Quid id autem [unumst?]
cxpedi.

440 Aut egomet ibo et opsonabo opllonium.
Sagarinus quom iam hic aderit oum domino suo,
llervos homo quibus [ei obf]eram cellam m[odill?]
advorsitores duo emn vel'berihu8 deeet
dari, nti iam verberabulldi eum addueant.domum.

445 parata res fMiam ut sit e. q. s.
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587 (GELAS.) Mepol ne ego nune milli medimmun mille esse
velim.

EPJGN. Quid co tibi opust? G. Hune hel'c1e ad cenam
ut vocem, te non vocelll.

E. Advorsmn te fabulal'e G.. Illud quidem, ambos ut
vocem.

590 et equidelll, si [essent, ben]igne vos invitassem domuUl
ad me, sed [llli]hi in (i)s[ta] e[rumin]a nihil est: atqne

\ hoc scitis vos.
E. Edepol te vocem lnbenter, si superfiat locus.

427 C quid? hoo ctiam unulll?' ct 428 C si vooatu's' Goctzius.
inoerta supplementa versuum 442 ct 591. - Addo versus 628
cmcndationelll, quoniam ea quoque oodiois Ambrosiani ope sn})­
peditatur. qui oum praebet:

NONEGOISTAAPVTTE t:l: SATISSPECTATASTMIHIIAMTVA
FELICITAS

eo tantum discedit a libris Palatinis, quod <isti' pro <ista' illi
praebent. totus autem loous hic est repetita una litteTIlla:

624 GELAS. Quid igitm? EPIGN. Dixi equidem in oaroerem
ires. G. Quin si iusseris,

eo quoque ibo. E. Di immortales, hic quidem pol SUmmam
in r.ruoem

oena aut prandio perduei potis. G. Ita ingenium moumst:
quieumvis depugno multo faoilius quam oum fame

628 non nego ista aput te. E. Satis specht.tast mihi tua
felioitas:

dum parasitus mi atque fratri fnisti, rem oonfregiUlus:
nune ego nolo ex Gelasimo mihi fieri te Catagelasimum.

parasitus non negare se apud eum pl'obe soiat quae vem sint
praedioat. Epignomus et quam ille sit et qualem adferre
soleat felioitatem oxportum so habere neo ultra experiri velle
reapondet.

Rostoohii. Fridericus Leo.

Der Wettstreit des Laberins lind Syrus.

Der Berieht des 1llacrobius (Sat. II 7, 2 ff.) iiber den von
Cäsar veranlassten WettBtreit der Mimen-Dichter Laberius Imd
Publilius Sy1'llS wird von den Literarhistorikern allgemein so
verstanden, als ob jeder von beiden in einem VOll ihm selbst ver­
fassten StUok: aufgetreten sei, und Teuffel (R. L. G.'" S. 352, 7)
maoht deshalb zu den Worten des Maorobius <Labm:imll ... Caesar
... invitavit ut prodiret in soaenam et ipse ageret mimos quos
soriptitabat' - die nioht sonderlioh feine Bemerkung: <mimum
quem seripserat wäre saohlich richtiger'.

Naoh dieser Auffassung, die allerdin eine Stutze findet
in dem oberflächliohen Berichte Sueton's ( 39: ludis Deoi-
mus Laberius, eques Romanus, mimum suum agit) , hätte es




